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1. ค าแนะน าด้านความปลอดภัยทีส่ าคัญ 

อ่านและปฏิบติัตามขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยัดา้นล่างเพ่ือหลีกเล่ียงไฟไหม ้ไฟฟ้าช็อต การบาดเจบ็ 

หรือการสูญเสียทรัพยสิ์น 

 •     ใชง้านผลิตภณัฑจ์ากแหล่งพลงังานท่ีมีแรงดนัไฟฟ้าและความถ่ีเท่ากนัตามท่ีระบุไวบ้นป้ายระบุพิกดัของ
ตวัเคร่ืองเสมอ 

 •  เคร่ืองใชไ้ฟฟ้าน้ีใชภ้ายในอาคารเท่านั้น 

•  อยา่ใชเ้คร่ืองกบัเตา้รับท่ีอยูร่ะหวา่งการซ่อมแซมหรือติดตั้งไม่ถูกตอ้ง ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เสียบสายไฟเขา้
กบัเตา้รับอยา่งแน่นหนา ไม่เช่นนั้นอาจท าใหเ้กิดไฟฟ้าช็อตหรือไฟไหมไ้ด ้

•  หา้มใชเ้คร่ืองในพ้ืนท่ี: 

 –ใกลก้บัแหล่งก าเนิดไฟ 

 –บริเวณท่ีน ้ ามนัหรือน ้ ามีแนวโนม้ท่ีจะกระเซ็น 

 – สมัผสักบัแสงแดดโดยตรง 

 – อยูใ่กลอ่้างอาบน ้ า หอ้งซกัรีด ฝักบวั สระวา่ยน ้ า หรือแหล่งน ้ าอ่ืนๆ 

• หา้มสอดน้ิวหรืออุปกร์อ่ืนๆเขา้ไปในช่องระบายอากาศ ใชค้วามระมดัระวงัเป็นพิเศษในการเตือนเด็กๆ ถึง

อนัตรายเหล่าน้ี 

•  เคล่ือนยา้ยเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าของคุณในแนวตั้งและวางบนพ้ืนผิวท่ีมัน่คงและไดร้ะดบัระหวา่งการใชง้านเสมอ 

เพ่ือใหค้อมเพรสเซอร์อยูใ่นต าแหน่งท่ีเหมาะสม 

• ก่อนท าความสะอาดเคร่ือง ควรปิดหรือถอดปลัก๊ไฟทุกคร้ัง 

• หา้มใชส้ารเคมีอนัตรายในการท าความสะอาดหรือสมัผสักบัตวัเคร่ือง เพ่ือป้องกนัความเสียหายต่อพ้ืนผิว ใหใ้ช้

ผา้นุ่มเท่านั้นในการท าความสะอาดเคร่ือง อยา่ใชแ้วก็ซ์ ทินเนอร์ หรือผงซกัฟอกชนิดเขม้ขน้ 

• อยา่ใชเ้คร่ืองในบริเวณท่ีมีสารหรือไอระเหยไวไฟ เช่น แอลกอฮอล ์ยาฆ่าแมลง น ้ ามนัเบนซิน ฯลฯ 

• เม่ือเคล่ือนยา้ยเคร่ือง ใหถ้อดปลัก๊ไฟออกก่อนเสมอ และเคล่ือนยา้ยเคร่ืองชา้ๆ 

•  เพื่อหลีกเล่ียงความเส่ียงจากไฟไหม ้หา้มคลุมผลิตภณัฑ ์

•  ปลัก๊เคร่ืองใชไ้ฟฟ้าทั้งหมดตอ้งเป็นไปตามขอ้ก าหนดดา้นความปลอดภยัทางไฟฟ้าในทอ้งถ่ิน 

•  เด็กควรไดรั้บการดูแลเพ่ือใหแ้น่ใจวา่ไม่ไดเ้ล่นกบัเคร่ืองน้ี 

•  หากสายไฟช ารุด จะตอ้งเปล่ียนโดยผูผ้ลิต ตวัแทนบริการ หรือบุคคลท่ีมีคุณสมบติัคลา้ยคลึงกนั เพ่ือหลีกเล่ียงอนัตราย 

•  อุปกรณ์น้ีไม่ไดมี้ไวส้ าหรับการใชง้านโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) ท่ีมีความสามารถทางร่างกาย ประสาทสมัผสั หรือทางจิต
ลดลง หรือขาดประสบการณ์และความรู้ เวน้แต่จะไดรั้บการดูแลหรือค าแนะน าเก่ียวกบัการใชอุ้ปกรณ์โดยบุคคลท่ี
รับผดิชอบดา้นความปลอดภยั. 

•  การรีไซเคิล 

แนะน าวา่เคร่ืองไม่ควรเจาะวงจรท าความเยน็ของเคร่ือง เม่ือส้ินสุดอายกุารใชง้าน ใหส่้งเคร่ืองไปท่ีศูนยร์วบรวม
ขยะพิเศษเพ่ือน าไปก าจดัไม่ควรท้ิงผลิตภณัฑน้ี์ร่วมกบัขยะในครัวเรือนอ่ืนๆ เพ่ือป้องกนัอนัตรายท่ีอาจเกิดข้ึนต่อ 
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ส่ิงแวดลอ้มหรือสุขภาพของมนุษยจ์ากการก าจดัของเสียท่ีไม่สามารถควบคุมได ้ใหรี้ไซเคิลอยา่งมีความ
รับผิดชอบเพ่ือส่งเสริมการน าทรัพยากรวสัดุกลบัมาใชใ้หม่อยา่งย ัง่ยนื หากตอ้งการคืนอุปกรณ์ท่ีใชแ้ลว้ โปรดใช้
ระบบการส่งคืนและการรับคืนหรือติดต่อผูค้า้ปลีกท่ีซ้ือผลิตภณัฑ ์พวกเขาสามารถน าผลิตภณัฑน้ี์ไปรีไซเคิลได้
อยา่งปลอดภยัต่อส่ิงแวดลอ้ม 

•  ติดต่อช่างเทคนิคบริการท่ีไดรั้บอนุญาตเพ่ือซ่อมแซมหรือบ ารุงรักษาเคร่ืองน้ี 
•  หา้มดึง เปล่ียนรูป หรือดดัแปลงสายไฟ หรือจุ่มลงในน ้ า การดึงหรือใชส้ายไฟในทางท่ีผดิอาจส่งผลใหต้วัเคร่ือง

เสียหายและท าใหเ้กิดไฟฟ้าช็อตได ้
•  ตอ้งปฏิบติัตามกฎระเบียบดา้นก๊าซของประเทศ 
•  รักษาช่องระบายอากาศใหห่้างจากส่ิงกีดขวาง 
•  บุคคลใดๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท างานหรือเจาะเขา้ไปในวงจรสารท าความเยน็ควรถือใบรับรองท่ีถูกตอ้งจาก

หน่วยงานประเมินท่ีไดรั้บการรับรองในอุตสาหกรรม ซ่ึงอนุญาตใหมี้ความสามารถในการจดัการสารท าความเยน็
ไดอ้ยา่งปลอดภยัตามขอ้ก าหนดการประเมินท่ีเป็นท่ียอมรับในอุตสาหกรรม 

•  การบริการจะตอ้งด าเนินการตามค าแนะน าของผูผ้ลิตอุปกรณ์เท่านั้น การบ ารุงรักษาและการซ่อมแซมท่ีตอ้งการ
ความช่วยเหลือจากบุคลากรท่ีมีความช านาญอ่ืน ๆ จะตอ้งด าเนินการภายใตก้ารดูแลของบุคคลท่ีไดรั้บอนุญาตซ่ึง
มีความสามารถในการใชส้ารท าความเยน็ท่ีติดไฟได ้

•  หา้มใชง้านหรือหยดุเคร่ืองโดยการเสียบหรือดึงปลัก๊ไฟออก เน่ืองจากอาจท าใหเ้กิดไฟฟ้าช็อตหรือไฟไหมไ้ด ้
•  ถอดปลัก๊เคร่ืองหากมีเสียง กล่ิน หรือควนัแปลกๆ ออกมาจากตวัเคร่ือง 
•  กรณีช ารุดกรุณาปิดสวติซ์แอร์ ถอดปลัก๊ไฟ และติดต่อตวัแทนจ าหน่ายหรือร้านซ่อมท่ีก าหนด 
•  อุปกรณ์น้ีมีสายไฟท่ีมีสายดินเช่ือมต่อกบัหมุดสายดินหรือแถบกราวด ์จะตอ้งเสียบปลัก๊เขา้กบัเตา้รับท่ีติดตั้งและ
ต่อสายดินอยา่งเหมาะสม หา้มตดัหรือถอดหมุดสายดินหรือแถบกราวดอ์อกจากปลัก๊น้ีไม่วา่ในกรณีใด ๆ 

--ค าเตือน: - เก็บช่องระบายอากาศใหพ้น้จากส่ิงกีดขวาง การบริการจะตอ้งด าเนินการตามค าแนะน าของผูผ้ลิตเท่านั้น 
- ควรเก็บเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าไวใ้นบริเวณท่ีมีการระบายอากาศท่ีดี โดยขนาดหอ้งสอดคลอ้งกบัพ้ืนท่ีหอ้งตามท่ี 
ระบุไวใ้นการใชง้าน 
 - เคร่ืองใชไ้ฟฟ้าจะตอ้งเก็บไวใ้นหอ้งท่ีไม่มีการใชเ้ปลวไฟเปิดอยา่งต่อเน่ือง (เช่น อุปกรณ์แก๊สท่ีใชง้าน) 
และแหล่งก าเนิดประกายไฟ (เช่น เคร่ืองท าความร้อนไฟฟ้าท่ีท างาน) 
- ตอ้งจดัเก็บเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าไวเ้พ่ือป้องกนัความเสียหายทางกลเกิดข้ึน
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•  อ่านค าเตือนทั้งหมดอยา่งละเอียด 
• เม่ือท าความสะอาดเคร่ือง หา้มใชเ้คร่ืองมือใดๆ นอกเหนือจากท่ีแนะน าโดยบริษทัผูผ้ลิต 

     • ตอ้งวางเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าในพ้ืนท่ีท่ีไม่มีแหล่งก าเนิดประกายไฟอยา่งต่อเน่ือง (เช่น เปิดอยู ่เปลวไฟ แก๊ส หรือ
เคร่ืองใชไ้ฟฟ้าในการท างาน) 

 • หา้มเจาะและหา้มเผาไหม ้
 • ตอ้งติดตั้ง ใชง้าน และจดัเก็บเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าในพ้ืนท่ีท่ีมีขนาดใหญ่กวา่ 13 ตร.ม. 
 • หากมีการติดตั้ง ใชง้าน หรือจดัเก็บเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าในพ้ืนท่ีท่ีไม่มีการระบายอากาศ หอ้งนั้นจะตอ้งไดรั้บการ

ออกแบบเพ่ือป้องกนัการสะสมของสารท าความเยน็ร่ัวไหล ซ่ึงส่งผลใหเ้กิดความเส่ียงต่อการเกิดเพลิงไหมห้รือการ
ระเบิดเน่ืองจากการจุดระเบิดของสารท าความเยน็ท่ีเกิดจากเคร่ืองท าความร้อนไฟฟ้า เตา หรือแหล่งก าเนิดประกาย
ไฟอ่ืนๆ 

 •  ตอ้งจดัเก็บเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าในลกัษณะท่ีสามารถป้องกนัความเสียหายทางกลไกได ้
    •  บุคคลท่ีท างานหรือท างานในวงจรสารท าความเยน็จะตอ้งไดรั้บการรับรองท่ีเหมาะสมซ่ึงออกโดยองคก์รท่ีไดรั้บการ 
รับรอง ซ่ึงรับประกนัความสามารถในการจดัการสารท าความเยน็ตามการประเมินเฉพาะท่ีเป็นท่ียอมรับโดยสมาคมใน
อุตสาหกรรม 
• การซ่อมแซมจะตอ้งด าเนินการตามค าแนะน าจากบริษทัผูผ้ลิต 

      •  การบ ารุงรักษาและการซ่อมแซมท่ีตอ้งการความช่วยเหลือจากบุคลากรท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสมจะตอ้งด าเนินการ
ภายใตก้ารดูแลของบุคคลท่ีระบุในการใชส้ารท าความเยน็ท่ีติดไฟได ้

      • หา้มใชว้ธีิเร่งกระบวนการละลายน ้ าแขง็หรือท าความสะอาด นอกเหนือจากท่ีแนะน าโดยผูผ้ลิต 
• ควรจดัเก็บเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าไวใ้นหอ้งโดยไม่มีการใชเ้ปลวไฟเปิดอยา่งต่อเน่ือง (เช่น อุปกรณ์แก๊สท่ีใชง้าน) หรือ 
แหล่งก าเนิดประกายไฟอ่ืนๆ (เช่น เคร่ืองท าความร้อนไฟฟ้าท่ีท างาน พ้ืนผิวท่ีร้อน) 

• ทุกคนท่ีมีส่วนร่วมในระบบท าความเยน็ควรได้รับการรับรองท่ีถูกตอ้งซ่ึงมอบให้โดยองค์กรท่ีมีอ านาจ และมี
คุณสมบติัในการจดัการกบัระบบท าความเยน็ท่ีอุตสาหกรรมน้ียอมรับ หากตอ้งการให้ช่างเทคนิคคนอ่ืนมาดูแล
รักษาและซ่อมแซมเคร่ือง ควรไดรั้บการดูแลจากผูมี้คุณสมบติัในการใชส้ารท าความเยน็ท่ีติดไฟได ้
•  โปรดทราบวา่สารท าความเยน็อาจไม่มีกล่ิน 
•  ตอ้งปฏิบติัตามกฎระเบียบดา้นก๊าซของประเทศ 
•  รักษาช่องระบายอากาศใหห่้างจากส่ิงกีดขวาง 
•  ค าเตือนใหเ้ก็บเคร่ืองไวใ้นพ้ืนท่ีท่ีมีการระบายอากาศดี โดยขนาดหอ้งสอดคลอ้งกบัพ้ืนท่ีหอ้งตามท่ีระบุไวใ้นการ
ท างาน 
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 ขอ้มูลการใหบ้ริการ 

 1.1ลงพ้ืนท่ีตรวจสอบ 

ก่อนท่ีจะเร่ิมท างานกบัระบบท่ีมีสารท าความเยน็ท่ีติดไฟได ้จ าเป็นตอ้งมีการตรวจสอบความปลอดภยัเพ่ือให้

แน่ใจวา่ความเส่ียงของการติดไฟจะลดลง การซ่อมแซมระบบท าความเยน็ขอ้ 1.3 ถึง ขอ้ 1.7 จะตอ้งแลว้เสร็จก่อน 

1.2 ขั้นตอนการท างาน 

งานจะตอ้งด าเนินการภายใตข้ั้นตอนการควบคุมเพื่อลดความเส่ียงของก๊าซหรือไอระเหยไวไฟขณะปฏิบติังาน 

1.3 พ้ืนท่ีท างานทัว่ไป 

เจา้หนา้ท่ีซ่อมบ ารุงและบุคคลอ่ืนท่ีท างานในพ้ืนท่ีจะตอ้งไดรั้บค าแนะน าเก่ียวกบัลกัษณะงานท่ีก าลงัด าเนินการ 

ควรหลีกเล่ียงการท างานในท่ีอบัอากาศ พ้ืนท่ีรอบๆ พ้ืนท่ีท างานจะตอ้งถูกแบ่งส่วนออก ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่

สภาพภายในพ้ืนท่ีปลอดภยัโดยการควบคุมวตัถุไวไฟ 

1.4 การตรวจสอบวา่มีสารท าความเยน็อยูห่รือไม่ 

ตอ้งตรวจสอบพ้ืนท่ีดว้ยเคร่ืองตรวจจบัสารท าความเยน็ท่ีเหมาะสมก่อนและระหวา่งการท างาน เพ่ือใหแ้น่ใจวา่

ช่างเทคนิคตระหนกัถึงบรรยากาศท่ีอาจเป็นพิษหรือติดไฟได ้ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่อุปกรณ์ตรวจจบัการร่ัวไหลท่ี

ใชน้ั้นเหมาะสมกบัการใชง้านกบัสารท าความเยน็ท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมด เช่น ไม่มีประกายไฟ มีการปิดผนึกอยา่ง

เพียงพอ หรือปลอดภยัจากภายใน 

1.5 การมีถงัดบัเพลิง 

หากตอ้งด าเนินการงานท่ีร้อนกบัอุปกรณ์ท าความเยน็หรือช้ินส่วนท่ีเก่ียวขอ้ง ตอ้งมีอุปกรณ์ดบัเพลิงท่ีเหมาะสม

ไวพ้ร้อม วางผงแหง้หรือถงัดบัเพลิง CO2 ไวใ้กลก้บับริเวณชาร์จ 

1.6 ไม่มีแหล่งก าเนิดประกายไฟ 
หา้มมิใหบุ้คคลใดท่ีท างานเก่ียวกบัระบบท าความเยน็ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเปิดเผยงานท่อใดๆ จะตอ้งไม่ใช้
แหล่งก าเนิดประกายไฟในลกัษณะท่ีอาจน าไปสู่ความเส่ียงต่อการเกิดเพลิงไหมห้รือการระเบิด แหล่งก าเนิด
ประกายไฟท่ีเป็นไปไดท้ั้งหมด รวมถึงการสูบบุหร่ี ควรเก็บใหห่้างจากสถานท่ีติดตั้ง ซ่อมแซม การถอด และการ
ก าจดัอยา่งเพียงพอ ในระหวา่งนั้น สารท าความเยน็สามารถถูกปล่อยออกสู่พ้ืนท่ีโดยรอบได ้ก่อนเร่ิมงาน จะตอ้งมี
การส ารวจพ้ืนท่ีรอบๆ อุปกรณ์เพ่ือใหแ้น่ใจวา่ไม่มีอนัตรายจากการติดไฟหรือความเส่ียงในการติดไฟ จะตอ้ง
แสดงป้าย "หา้มสูบบุหร่ี" 
1.7 พ้ืนท่ีระบายอากาศ 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่พ้ืนท่ีนั้นอยูใ่นท่ีโล่งหรือมีการระบายอากาศเพียงพอก่อนท่ีจะเจาะเขา้สู่ระบบหรือท างานท่ี
ร้อนใดๆ ระดบัการระบายอากาศจะตอ้งด าเนินต่อไปในระหวา่งระยะเวลาท่ีด าเนินงาน การระบายอากาศควร
กระจายสารท าความเยน็ท่ีปล่อยออกมาไดอ้ยา่งปลอดภยั และควรขบัออกสู่ชั้นบรรยากาศภายนอก 
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1.8 ตรวจสอบอปุกรณ์ท าความเยน็ 
ในกรณีท่ีมีการเปล่ียนแปลงส่วนประกอบทางไฟฟ้า ส่วนประกอบเหล่านั้นจะตอ้งเหมาะสมกบัวตัถุประสงคแ์ละ
ขอ้ก าหนดเฉพาะท่ีถูกตอ้ง ตอ้งปฏิบติัตามแนวทางการบ ารุงรักษาและบริการของผูผ้ลิตตลอดเวลา หากมีขอ้สงสยั 
โปรดติดต่อฝ่ายเทคนิคของผูผ้ลิตเพ่ือขอความช่วยเหลือ 
การตรวจสอบต่อไปน้ีจะตอ้งน าไปใชก้บัการติดตั้งโดยใชส้ารท าความเยน็ท่ีติดไฟได ้
– ขนาดประจุเป็นไปตามขนาดหอ้งท่ีติดตั้งช้ินส่วนท่ีมีสารท าความเยน็อยู ่
– เคร่ืองจกัรระบายอากาศและช่องระบายอากาศท างานเพียงพอและไม่มีส่ิงกีดขวาง 
- ถา้ใชว้งจรท าความเยน็ทางออ้ม จะตอ้งตรวจสอบวงจรทุติยภูมิวา่มีสารท าความเยน็อยูห่รือไม่ 
– เคร่ืองหมายบนอุปกรณ์ยงัคงมองเห็นและอ่านไดช้ดัเจน เคร่ืองหมายและเคร่ืองหมายท่ีอ่านไม่ออกจะตอ้งไดรั้บ
การแกไ้ข 
– ท่อหรือส่วนประกอบท าความเยน็ไดรั้บการติดตั้งในต าแหน่งท่ีไม่น่าจะสมัผสักบัสารใด ๆ ท่ีอาจกดักร่อนสาร
ท าความเยน็ท่ีมีส่วนประกอบอยู ่เวน้แต่ส่วนประกอบนั้นสร้างจากวสัดุท่ีทนทานต่อการสึกกร่อนโดยธรรมชาติ
หรือไดรั้บการปกป้องอยา่งเหมาะสมจากการสึกกร่อนเช่นนั้น 
 1.9 ตรวจสอบอปุกรณ์ไฟฟ้า 
การซ่อมแซมและบ ารุงรักษาอุปกรณ์ไฟฟ้าตอ้งรวมถึงการตรวจสอบความปลอดภยัเบ้ืองตน้และขั้นตอนการ
ตรวจสอบส่วนประกอบ หากมีขอ้ผิดพลาดท่ีอาจส่งผลเสียต่อความปลอดภยั หา้มต่อแหล่งจ่ายไฟเขา้กบัวงจร
จนกวา่จะไดรั้บการจดัการท่ีน่าพอใจ หากขอ้บกพร่องไม่สามารถแกไ้ขไดท้นัทีแตจ่ าเป็นตอ้งด าเนินการต่อไป 
ตอ้งใชว้ธีิแกปั้ญหาชัว่คราวท่ีเหมาะสม ส่ิงน้ีจะตอ้งรายงานไปยงัเจา้ของอุปกรณ์เพ่ือใหทุ้กฝ่ายไดรั้บค าแนะน า 
การตรวจสอบความปลอดภยัเบ้ืองตน้จะตอ้งรวมถึง: 
• ตวัเก็บประจุถูกคายประจุแลว้: จะตอ้งกระท าในลกัษณะท่ีปลอดภยัเพ่ือหลีกเล่ียงความเป็นไปไดท่ี้จะเกิด
ประกายไฟ 
• ไม่มีการเปิดเผยส่วนประกอบทางไฟฟ้าและสายไฟท่ีมีกระแสไฟฟ้าขณะชาร์จ กูคื้น หรือลา้งระบบ 
• มีความต่อเน่ืองของสายกราวด ์
2 การซ่อมแซมส่วนประกอบทีปิ่ดผนึก 
2.1 ในระหวา่งการซ่อมแซมส่วนประกอบท่ีปิดผนึก แหล่งจ่ายไฟทั้งหมดจะตอ้งถูกตดัการเช่ือมต่อจากอุปกรณ์ท่ี
ใชง้านอยูก่่อนท่ีจะถอดฝาครอบท่ีปิดผนึกออก ฯลฯ หากจ าเป็นจริงๆ ท่ีจะตอ้งมีแหล่งจ่ายไฟฟ้าใหก้บัอุปกรณ์ใน
ระหวา่งการใหบ้ริการ ใหด้ าเนินการอยา่งถาวร รูปแบบการตรวจจบัการร่ัวไหลจะตอ้งอยูท่ี่จุดวกิฤติท่ีสุดเพ่ือเตือน
ถึงสถานการณ์ท่ีอาจเป็นอนัตราย 
2.2 ตอ้งใหค้วามสนใจเป็นพิเศษกบัส่ิงต่อไปน้ีเพ่ือใหแ้น่ใจวา่โดยการท างานกบัส่วนประกอบทางไฟฟ้า จะไม่
เปล่ียนแปลงไปในลกัษณะท่ีส่งผลต่อระดบัการป้องกนั ซ่ึงจะรวมถึงความเสียหายต่อสายเคเบิล จ านวนการ
เช่ือมต่อท่ีมากเกินไป ขั้วต่อท่ีไม่เป็นไปตามขอ้ก าหนดดั้งเดิม ความเสียหายต่อซีล การต่อท่ีไม่ถูกตอ้ง ฯลฯ 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ติดตั้งอุปกรณ์อยา่งแน่นหนา ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ซีลหรือวสัดุปิดผนึกไม่ไดส้ลายตวัจนถึง
จุดท่ีไม่ตอบสนองวตัถุประสงคใ์นการป้องกนัการซึมผา่นของบรรยากาศท่ีติดไฟไดอี้กต่อไป ช้ินส่วนทดแทน
จะตอ้งเป็นไปตามขอ้ก าหนดของผูผ้ลิต 
หมายเหตุ: การใชก้าวซิลิโคนสามารถยบัย ั้งประสิทธิภาพของอุปกรณ์ตรวจจบัการร่ัวไหลบางประเภทได ้ไม่
จ าเป็นตอ้งแยกส่วนประกอบท่ีปลอดภยัจากภายในก่อนด าเนินการ  
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3 การซ่อมแซมส่วนประกอบทีป่ลอดภัยจากภายใน 
อยา่ใชโ้หลดอหรือประจุไฟฟ้าถาวรใดๆ กบัวงจรโดยไม่รับประกนัวา่จะไม่เกินแรงดนัไฟฟ้าและกระแสไฟฟ้าท่ี
อนุญาต ส าหรับอุปกรณ์ท่ีใชง้านส่วนประกอบท่ีปลอดภยัจากภายในเป็นส่วนประกอบเดียวท่ีสามารถใชง้านได้
ขณะอยูใ่นบรรยากาศท่ีติดไฟได ้เคร่ืองทดสอบตอ้งมีพิกดัท่ีถูกตอ้ง เปล่ียนส่วนประกอบดว้ยช้ินส่วนท่ีระบุโดย
ผูผ้ลิตเท่านั้น ส่วนอ่ืนๆ อาจส่งผลใหเ้กิดการจุดระเบิดของสารท าความเยน็ในบรรยากาศจากการร่ัวไหล 
4 การเดนิสาย 
ตรวจสอบวา่สายเคเบิลจะไม่ไดรั้บการสึกหรอ การกดักร่อน แรงกดท่ีมากเกินไป การสัน่สะเทือน ขอบแหลมคม 
หรือผลกระทบท่ีไม่พึงประสงคต์อ่ส่ิงแวดลอ้มอ่ืนๆ การตรวจสอบยงัตอ้งค านึงถึงผลกระทบของอายหุรือการ
สัน่สะเทือนอยา่งต่อเน่ืองจากแหล่งต่างๆ เช่น คอมเพรสเซอร์หรือพดัลม 
5 การตรวจจบัสารท าความเยน็ทีต่ดิไฟได้ 
      ไม่วา่ในสถานการณ์ใดก็ตาม หา้มใชแ้หล่งก าเนิดประกายไฟในการคน้หาหรือตรวจจบัการร่ัวไหลของสารท า
ความเยน็ หา้มใชค้บเพลิงเฮไลด ์(หรือเคร่ืองตรวจจบัอ่ืนท่ีใชเ้ปลวไฟเปล่า) 
6. วธีิการตรวจจบัรอยร่ัว 
วธีิการตรวจจบัการร่ัวไหลต่อไปน้ีถือวา่ยอมรับไดส้ าหรับระบบท าความเยน็ทั้งหมด อุปกรณ์ตรวจจบัการร่ัวไหล
แบบอิเลก็ทรอนิกส์อาจใชใ้นการตรวจจบัการร่ัวไหลของสารท าความเยน็ แต่ในกรณีของสารท าความเยน็ท่ีติดไฟ
ได ้ความไวอาจไม่เพียงพอ หรืออาจจ าเป็นตอ้งปรับเทียบใหม่ (อุปกรณ์ตรวจจบัจะตอ้งสอบเทียบในพ้ืนท่ีปลอด
สารท าความเยน็) ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เคร่ืองตรวจจบัไม่ใช่แหล่งก าเนิดประกายไฟและเหมาะสมกบัสารท าความ
เยน็ท่ีใช ้อุปกรณ์ตรวจจบัการร่ัวไหลจะตอ้งตั้งค่าเป็นเปอร์เซ็นตข์อง LFL ของสารท าความเยน็ และจะตอ้ง
ปรับเทียบกบัสารท าความเยน็ท่ีใช ้และเปอร์เซ็นตท่ี์เหมาะสมของก๊าซ (สูงสุด 25 %) ไดรั้บการยนืยนั ของเหลว
ตรวจจบัการร่ัวไหลเหมาะส าหรับใชก้บัสารท าความเยน็ส่วนใหญ่ แต่ตอ้งหลีกเล่ียงการใชผ้งซกัฟอกท่ีมีคลอรีน 
เน่ืองจากคลอรีนอาจท าปฏิกิริยากบัสารท าความเยน็และกดักร่อนงานท่อทองแดง หากสงสยัวา่มีการร่ัวไหล เปลว
ไฟเปล่าทั้งหมดจะตอ้งถูกก าจดั หากพบวา่สารท าความเยน็ร่ัวซ่ึงจ าเป็นตอ้งบดักรี สารท าความเยน็ทั้งหมดจะถูก
น ากลบัมาจากระบบ หรือแยก (โดยใชว้าลว์ปิด) ในส่วนของระบบท่ีห่างไกลจากการร่ัวไหล ส าหรับ
เคร่ืองใชไ้ฟฟ้าท่ีมีสารท าความเยน็ท่ีติดไฟได ้ไนโตรเจนไร้ออกซิเจน (OFN) จะตอ้งถูกไล่ออกผา่นระบบทั้งก่อน
และระหวา่งกระบวนการบดักรีแขง็  
7. การเคล่ือนย้ายและการอพยพ 
เม่ือเจาะเขา้ไปในวงจรสารท าความเยน็เพ่ือซ่อมแซมหรือเพ่ือวตัถุประสงคอ่ื์นใด จะตอ้งใชว้ธีิการปกติ อยา่งไรก็
ตาม ส าหรับสารท าความเยน็ท่ีติดไฟได ้ส่ิงส าคญัคือตอ้งปฏิบติัตามแนวปฏิบติัท่ีดีท่ีสุดเน่ืองจากการติดไฟคือการ
พิจารณา การเปิดระบบท าความเยน็ตอ้งไม่กระท าโดยการบดักรี ตอ้งปฏิบติัตามขั้นตอนต่อไปน้ี: 
• ก าจดัสารท าความเยน็; 
• ลา้งวงจรดว้ยก๊าซเฉ่ือย 
• ท าการอพยพ 
• ลา้งอีกคร้ังดว้ยก๊าซเฉ่ือย; 
• เปิดวงจรโดยการตดัหรือบดักรี 
ค่าสารท าความเยน็จะถูกน ากลบัคืนไปยงัถงัน ากลบัคืนท่ีถูกตอ้ง ส าหรับเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าท่ีมีสารท าความเยน็ท่ีติด
ไฟได ้ระบบจะตอ้ง "ลา้ง" ดว้ย OFN เพื่อใหเ้คร่ืองปลอดภยั กระบวนการน้ีอาจจ าเป็นตอ้งท าซ ้ าหลายคร้ัง หา้มใช้
อากาศอดัหรือออกซิเจนในการไล่ลา้งระบบท าความเยน็ ส าหรับเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าท่ีมีสารท าความเยน็ท่ีติดไฟได ้
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การชะลา้งจะตอ้งท าไดโ้ดยการท าลายสุญญากาศในระบบดว้ย OFN และเติมต่อไปจนกวา่จะถึงแรงดนัใชง้าน 
จากนั้นจึงระบายออกสู่บรรยากาศ และดึงลงไปท่ีสุญญากาศในท่ีสุด กระบวนการน้ีจะตอ้งท าซ ้ าจนกวา่จะไม่มี
สารท าความเยน็อยูใ่นระบบ เม่ือใชก้ารชาร์จ OFN สุดทา้ย ระบบจะถูกระบายลงไปท่ีความดนับรรยากาศเพื่อให้
สามารถท างานได ้การด าเนินการน้ีมีความส าคญัอยา่งยิง่หากตอ้งมีการด าเนินการประสานในงานท่อ ตรวจสอบ
ใหแ้น่ใจวา่ช่องจ่ายป๊ัมสุญญากาศไม่ไดอ้ยูใ่กลก้บัแหล่งก าเนิดประกายไฟใดๆ และมีการระบายอากาศ 
8. ขั้นตอนการชาร์จ 
นอกเหนือจากขั้นตอนการชาร์จแบบทัว่ไปแลว้ ยงัตอ้งปฏิบติัตามขอ้ก าหนดต่อไปน้ี 
– ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไม่มีการปนเป้ือนของสารท าความเยน็ท่ีแตกต่างกนัเม่ือใชก้ารชาร์จอุปกรณ์  
ท่อหรือท่อตอ้งสั้นท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปไดเ้พ่ือลดปริมาณสารท าความเยน็ท่ีบรรจุอยูภ่ายในใหเ้หลือนอ้ยท่ีสุด 
– กระบอกสูบจะตอ้งตั้งตรง 
– ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ระบบท าความเยน็ต่อสายดินก่อนท่ีจะชาร์จระบบดว้ยสารท าความเยน็ 
– ติดป้ายก ากบัระบบเม่ือการชาร์จเสร็จสมบูรณ์ (หากยงัไม่ได)้ 
– ตอ้งใชค้วามระมดัระวงัอยา่งยิง่ไม่ใหเ้ติมระบบท าความเยน็มากเกินไป 
ก่อนท่ีจะชาร์จระบบใหม่ จะตอ้งทดสอบแรงดนัดว้ยแก๊สไล่อากาศท่ีเหมาะสม ระบบจะตอ้งไดรั้บการทดสอบ
การร่ัวเม่ือการชาร์จเสร็จส้ิน แต่ก่อนการทดสอบการใชง้าน จะตอ้งมีการทดสอบการร่ัวไหลติดตามผลก่อนออก
จากสถานท่ี 
9. การร้ือถอน 
ก่อนท่ีจะด าเนินการตามขั้นตอนน้ี ช่างเทคนิคจะตอ้งคุน้เคยกบัอุปกรณ์และรายละเอียดทั้งหมดอยา่งสมบูรณ์ก่อน 
ขอแนะน าแนวทางปฏิบติัท่ีดีในการน าสารท าความเยน็ทั้งหมดกลบัมาใชใ้หม่ไดอ้ยา่งปลอดภยั ก่อนด าเนินการ 
จะตอ้งเก็บตวัอยา่งน ้ ามนัและสารท าความเยน็ในกรณีท่ีตอ้งมีการวเิคราะห์ก่อนน าสารท าความเยน็ท่ีน ากลบัมาใช้
ใหม่ จ าเป็นอยา่งยิง่ท่ีจะตอ้งมีไฟฟ้าส ารองก่อนเร่ิมงาน 

 ก) ท าความคุน้เคยกบัอุปกรณ์และการท างานของอุปกรณ์ 

 ข) แยกระบบดว้ยไฟฟ้า 

 ค) ก่อนท่ีจะพยายามท าตามขั้นตอน ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ 

มีอุปกรณ์ขนยา้ยทางกล (หากจ าเป็น) ส าหรับการจดัการถงัสารท าความเยน็ 

 • มีอุปกรณ์ป้องกนัส่วนบุคคลทั้งหมดและใชง้านอยา่งถูกตอ้ง 

    • กระบวนการกูคื้นไดรั้บการดูแลตลอดเวลาโดยบุคคลท่ีมีความสามารถ 

• อุปกรณ์กูคื้นและกระบอกสูบเป็นไปตามมาตรฐานท่ีเหมาะสม 

ก) หากเป็นไปได ้ ป๊ัมระบบท าความเยน็ลง  

ข)  หากไม่สามารถดูดสุญญากาศได ้ใหส้ร้างท่อร่วมเพ่ือใหส้ามารถก าจดัสารท าความเยน็ออกจากส่วนต่างๆ  

ค) ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่กระบอกสูบตั้งอยูบ่นเคร่ืองชัง่ก่อนท่ีจะน ากลบัมาใชใ้หม่ 

ง) สตาร์ทเคร่ืองกูคื้นและท างานตามค าแนะน าของผูผ้ลิต 

จ) อยา่เติมกระบอกสูบมากเกินไป (ปริมาตรของเหลวไม่เกิน 80 %) 
ฉ) อยา่ใหแ้รงดนัใชง้านเกินสูงสุดของกระบอกสูบ แมจ้ะเป็นการชัว่คราวก็ตาม 
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เม่ือเติมกระบอกสูบอยา่งถูกตอ้งและกระบวนการเสร็จสมบูรณ์ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดถ้อดกระบอกสูบและ
อุปกรณ์ออกจากไซตง์านทนัที และวาลว์แยกบนอุปกรณ์ทั้งหมดปิดอยู ่
ก) สารท าความเยน็ท่ีน ากลบัมาใชใ้หม่จะตอ้งไม่ถูกชาร์จเขา้สู่ระบบท าความเยน็อ่ืน เวน้แต่จะไดรั้บการท าความ
สะอาดและตรวจสอบแลว้ 
10 การตดิฉลาก 
อุปกรณ์จะตอ้งมีฉลากระบุวา่ไดเ้ลิกใชง้านและเทสารท าความเยน็แลว้ ฉลากจะตอ้งลงวนัท่ีและลงนาม ส าหรับ
เคร่ืองใชไ้ฟฟ้าท่ีมีสารท าความเยน็ท่ีติดไฟได ้ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มีฉลากบนอุปกรณ์ท่ีระบุวา่อุปกรณ์มีสารท า
ความเยน็ท่ีติดไฟได ้
11 การกู้คืน 
เม่ือท าการถอดสารท าความเยน็ออกจากระบบ ไม่วา่จะเพ่ือการบริการหรือการเลิกใชง้าน ขอแนะน าแนวปฏิบติัท่ีดี
ในการก าจดัสารท าความเยน็ทั้งหมดอยา่งปลอดภยั 
เม่ือถ่ายโอนสารท าความเยน็ลงในกระบอกสูบ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มีการใชเ้ฉพาะกระบอกสูบน าสารท าความเยน็
กลบัคืนท่ีเหมาะสมเท่านั้น ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มีจ านวนกระบอกสูบท่ีถูกตอ้งส าหรับการเก็บประจุระบบทั้งหมดท่ี
มีอยู ่กระบอกสูบทั้งหมดท่ีจะใชถู้กก าหนดไวส้ าหรับสารท าความเยน็ท่ีน ากลบัมาใชใ้หม่และมีป้ายก ากบัส าหรับ
สารท าความเยน็นั้น (เช่น กระบอกพิเศษส าหรับการน าสารท าความเยน็กลบัมาใชใ้หม่) กระบอกสูบจะตอ้งมีวาลว์
ระบายแรงดนัและวาลว์ปิดท่ีเก่ียวขอ้งใหอ้ยูใ่นสภาพใชง้านไดดี้ กระบอกสูบน ากลบัเปล่าจะถูกอพยพออก และหาก
เป็นไปได ้จะตอ้งท าใหเ้ยน็ลงก่อนน ากลบัคืน อุปกรณ์น ากลบัมาใชใ้หม่จะตอ้งอยูใ่นสภาพการท างานท่ีดีพร้อมชุด
ค าแนะน าเก่ียวกบัอุปกรณ์ท่ีมีอยู ่และจะตอ้งเหมาะสมส าหรับการน าสารท าความเยน็ท่ีเหมาะสมกลบัมาใชใ้หม่
ทั้งหมด รวมถึงสารท าความเยน็ท่ีติดไฟได ้(ถา้มี) นอกจากน้ี ตอ้งมีชุดเคร่ืองชัง่น ้ าหนกัท่ีสอบเทียบแลว้และอยูใ่น
สภาพใชง้านไดดี้ ท่ออ่อนจะตอ้งมีขอ้ต่อปลดการเช่ือมต่อแบบไม่มีรอยร่ัวและอยูใ่นสภาพดี ก่อนใชเ้คร่ืองกูคื้น ให้
ตรวจสอบวา่อยูใ่นสภาพการท างานท่ีน่าพอใจ ไดรั้บการบ ารุงรักษาอยา่งเหมาะสม และอุปกรณ์ไฟฟ้าท่ีเก่ียวขอ้ง
ไดรั้บการปิดผนึกเพ่ือป้องกนัการจุดระเบิดในกรณีท่ีสารท าความเยน็ร่ัวไหล ปรึกษาผูผ้ลิตหากมีขอ้สงสยั 
สารท าความเยน็ท่ีน ากลบัมาใชใ้หม่จะถูกส่งกลบัไปยงัซพัพลายเออร์สารท าความเยน็ในถงัน ากลบัมาใชใ้หม่ท่ี
ถูกตอ้ง และจดัเตรียมบนัทึกการถ่ายโอนของเสียท่ีเก่ียวขอ้ง อยา่ผสมสารท าความเยน็ในหน่วยกูคื้น และโดยเฉพาะ
อยา่งยิง่อยา่ผสมในกระบอกสูบ หากตอ้งถอดคอมเพรสเซอร์หรือน ้ ามนัคอมเพรสเซอร์ออก ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่
ไดอ้พยพออกไปถึงระดบัท่ียอมรับไดเ้พ่ือใหแ้น่ใจวา่สารท าความเยน็ท่ีติดไฟไดไ้ม่คงอยูใ่นน ้ ามนัหล่อล่ืน 
กระบวนการอพยพจะตอ้งด าเนินการก่อนท่ีจะส่งคอมเพรสเซอร์กลบัไปยงัซพัพลายเออร์ ตอ้งใชก้ารท าความร้อน
ดว้ยไฟฟ้าไปยงัตวัคอมเพรสเซอร์เท่านั้นเพ่ือเร่งกระบวนการน้ี เม่ือน ้ ามนัถูกระบายออกจากระบบจะตอ้งด าเนินการ
อยา่งปลอดภยั 

12. ความสามารถของบุคลากรบริการทัว่ไป 

จ าเป็นตอ้งมีการฝึกอบรมพิเศษเพ่ิมเติมจากขั้นตอนการซ่อมแซมอุปกรณ์ท าความเยน็ตามปกติเม่ืออปุกรณ์ท่ีมีสาร
ท าความเยน็ท่ีติดไฟไดไ้ดรั้บผลกระทบ ในหลายประเทศ การฝึกอบรมน้ีด าเนินการโดยองคก์รฝึกอบรม
ระดบัชาติท่ีไดรั้บการรับรองใหส้อนมาตรฐานความสามารถระดบัชาติท่ีเก่ียวขอ้งซ่ึงอาจก าหนดไวใ้นกฎหมาย
ความสามารถท่ีไดรั้บควรไดรั้บการบนัทึกเป็นใบรับรอง 
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การฝึกอบรม 

การฝึกอบรมควรมีเน้ือหาดงัต่อไปน้ี 

ขอ้มูลเก่ียวกบัศกัยภาพในการระเบิดของสารท าความเยน็ท่ีติดไฟได ้เพ่ือแสดงใหเ้ห็นวา่สารไวไฟอาจเป็น
อนัตรายเม่ือใชง้านโดยไม่ระมดัระวงั 

ขอ้มูลเก่ียวกบัแหล่งก าเนิดประกายไฟท่ีอาจเกิดข้ึน โดยเฉพาะท่ีไม่ชดัเจน เช่น ไฟแช็ก สวติชไ์ฟ เคร่ืองดูดฝุ่ น 
เคร่ืองท าความร้อนไฟฟ้า 

ขอ้มูลเก่ียวกบัแนวคิดดา้นความปลอดภยัต่างๆ: 

ไม่มีการระบายอากาศ (ดูขอ้ GG.2) ความปลอดภยัของเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าไม่ข้ึนอยูก่บัการระบายอากาศของ
ตวัเคร่ือง การปิดเคร่ืองหรือการเปิดตวัเคร่ืองไม่มีผลกระทบต่อความปลอดภยัอยา่งมีนยัส าคญั แต่ถึงอยา่งไร, 

เป็นไปไดว้า่สารท าความเยน็ท่ีร่ัวอาจสะสมอยูภ่ายในตู ้และบรรยากาศท่ีติดไฟไดจ้ะถูกปล่อยออกมาเม่ือเปิดตู ้

กล่องหุม้ระบายอากาศ (ดูขอ้ GG.4) ความปลอดภยัของเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าข้ึนอยูก่บัการระบายอากาศของตวัเคร่ือง 
การปิดเคร่ืองหรือการเปิดตูมี้ผลอยา่งมากต่อความปลอดภยั ควรระมดัระวงัเพ่ือใหแ้น่ใจวา่มีการระบายอากาศ
เพียงพอก่อน 

หอ้งท่ีมีการระบายอากาศ (ดูขอ้ GG.5) ความปลอดภยัของเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าข้ึนอยูก่บัการระบายอากาศของหอ้ง 
การปิดเคร่ืองหรือการเปิดตวัเคร่ืองไม่มีผลกระทบต่อความปลอดภยัอยา่งมีนยัส าคญั จะตอ้งไม่ปิดการระบาย
อากาศของหอ้งในระหวา่งขั้นตอนการซ่อมแซม 

ขอ้มูลเก่ียวกบัแนวคิดเก่ียวกบัส่วนประกอบท่ีปิดผนึกและเปลือกหุม้ท่ีปิดผนึกตามมาตรฐาน IEC 60079-
15:2010 

ขอ้มูลเก่ียวกบัขั้นตอนการท างานท่ีถูกตอ้ง: 

ก) การวา่จา้ง 

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่พ้ืนท่ีพ้ืนเพียงพอส าหรับประจุสารท าความเยน็หรือประกอบท่อระบายอากาศในลกัษณะ
ท่ีถูกตอ้ง 

• เช่ือมต่อท่อและทดสอบการร่ัวก่อนชาร์จดว้ยสารท าความเยน็ 

• ตรวจสอบอุปกรณ์ความปลอดภยัก่อนเขา้รับบริการ 

ข) การบ ารุงรักษา 

• อุปกรณ์พกพาจะตอ้งไดรั้บการซ่อมแซมภายนอกหรือในโรงงานซ่ึงติดตั้งเป็นพิเศษส าหรับหน่วยบริการท่ีมี
สารท าความเยน็ท่ีติดไฟได ้
• จดัใหมี้การระบายอากาศท่ีเพียงพอ ณ สถานท่ีซ่อมแซม 
• โปรดทราบวา่การท างานผิดปกติของอุปกรณ์อาจมีสาเหตุมาจากการสูญเสียสารท าความเยน็และอาจเกิดการ
ร่ัวไหลของสารท าความเยน็ได ้
• คายประจุตวัเก็บประจุในลกัษณะท่ีไม่ท าใหเ้กิดประกายไฟ ขั้นตอนมาตรฐานในการลดัวงจรขั้วต่อตวัเก็บประจุ
มกัจะท าใหเ้กิดประกายไฟ 
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• ประกอบกล่องหุม้ท่ีปิดสนิทกลบัเขา้ท่ีอยา่งถูกตอ้ง หากซีลช ารุด ใหเ้ปล่ียนใหม่ 
• ตรวจสอบอุปกรณ์ความปลอดภยัก่อนเขา้รับบริการ 
ก) การซ่อมแซม 
• อุปกรณ์พกพาจะตอ้งไดรั้บการซ่อมแซมภายนอกหรือในโรงงานซ่ึงติดตั้งเป็นพิเศษส าหรับหน่วยบริการท่ีมีสาร
ท าความเยน็ท่ีติดไฟได ้
• จดัใหมี้การระบายอากาศท่ีเพียงพอ ณ สถานท่ีซ่อมแซม 
• โปรดทราบวา่การท างานผิดปกติของอุปกรณ์อาจมีสาเหตุมาจากการสูญเสียสารท าความเยน็และอาจเกิดการ
ร่ัวไหลของสารท าความเยน็ได ้
• คายประจุตวัเก็บประจุในลกัษณะท่ีไม่ท าใหเ้กิดประกายไฟ 

• เม่ือตอ้งการบดักรี ตอ้งด าเนินการตามขั้นตอนต่อไปน้ีตามล าดบัท่ีถูกตอ้ง: 
• ถอดสารท าความเยน็ออก หากกฎระเบียบภายในประเทศไม่จ าเป็นตอ้งน าสารท าความเยน็กลบัคืนมา ใหร้ะบาย
สารท าความเยน็ออกสู่ภายนอก ระวงัอยา่ใหส้ารท าความเยน็ท่ีระบายออกมาไม่ก่อใหเ้กิดอนัตรายใดๆ มีขอ้สงสยัวา่
ควรมีคนหน่ึงคนคอยดูแลเตา้เสียบ ระวงัเป็นพิเศษวา่สารท าความเยน็ท่ีระบายออกมาจะไม่ลอยกลบัเขา้ไปในอาคาร 
• ไล่วงจรสารท าความเยน็ 

• ลา้งวงจรสารท าความเยน็ดว้ยไนโตรเจนเป็นเวลา 5 นาที 

• ท าการอพยพอีกคร้ัง 
• ถอดช้ินส่วนออกเพ่ือแทนท่ีดว้ยการตดั ไม่ใช่ดว้ยเปลวไฟ 

• ลา้งจุดบดักรีดว้ยไนโตรเจนในระหวา่งขั้นตอนการบดักรี 
• ด าเนินการทดสอบการร่ัวก่อนชาร์จดว้ยสารท าความเยน็ 

         ประกอบกล่องหุม้ท่ีปิดสนิทกลบัเขา้ท่ีอยา่งถูกตอ้ง หากซีลช ารุด ใหเ้ปล่ียนใหม่ 
• ตรวจสอบอุปกรณ์ความปลอดภยัก่อนเขา้รับบริการ 
ข) การร้ือถอน 

• ถา้ความปลอดภยัไดรั้บผลกระทบเม่ือเลิกใชง้านอุปกรณ์ ค่าสารท าความเยน็จะตอ้งถูกลบออกก่อนเลิกใชง้าน 

• ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มีการระบายอากาศเพียงพอ ณ ต าแหน่งอุปกรณ์ 

• โปรดทราบวา่การท างานผิดปกติของอุปกรณ์อาจมีสาเหตุมาจากการสูญเสียสารท าความเยน็และอาจเกิดการ
ร่ัวไหลของสารท าความเยน็ได ้
• คายประจุตวัเก็บประจุในลกัษณะท่ีไม่ท าใหเ้กิดประกายไฟ 

• ถอดสารท าความเยน็ออก หากกฎระเบียบภายในประเทศไม่จ าเป็นตอ้งน าสารท าความเยน็กลบัคืนมา ใหร้ะบาย
สารท าความเยน็ออกสู่ภายนอก ระวงัอยา่ใหส้ารท าความเยน็ท่ีระบายออกมาไม่ก่อใหเ้กิดอนัตรายใดๆ มีขอ้สงสยัวา่
ควรมีคนหน่ึงคนคอยดูแลเตา้เสียบ ระวงัเป็นพิเศษวา่สารท าความเยน็ท่ีระบายออกมาจะไม่ลอยกลบัเขา้ไปในอาคาร 
• ไล่วงจรสารท าความเยน็ 

• ลา้งวงจรสารท าความเยน็ดว้ยไนโตรเจนเป็นเวลา 5 นาที 

• ท าการอพยพอีกคร้ัง 
• เติมไนโตรเจนตามความดนับรรยากาศ 
• ติดฉลากบนอุปกรณ์ท่ีตอ้งการถอดสารท าความเยน็ออก 
ก) การก าจดั 
• จดัใหมี้การระบายอากาศท่ีเพียงพอในสถานท่ีท างาน 
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• ถอดสารท าความเยน็ออก หากกฎระเบียบภายในประเทศไม่จ าเป็นตอ้งน าสารท าความเยน็กลบัคืนมา ใหร้ะบาย
สารท าความเยน็ออกสู่ภายนอก ระวงัอยา่ใหส้ารท าความเยน็ท่ีระบายออกมาไม่ก่อใหเ้กิดอนัตรายใดๆ มีขอ้สงสยัวา่
ควรมีคนหน่ึงคนคอยดูแลเตา้เสียบ ระวงัเป็นพิเศษวา่สารท าความเยน็ท่ีระบายออกมาจะไม่ลอยกลบัเขา้ไปในอาคาร 
• ไล่วงจรสารท าความเยน็ 
• ลา้งวงจรสารท าความเยน็ดว้ยไนโตรเจนเป็นเวลา 5 นาที 
• ท าการอพยพอีกคร้ัง 
• ตดัคอมเพรสเซอร์ออกแลว้สะเด็ดน ้ ามนั 
• ขั้นตอนการท างานทุกขั้นตอนส าหรับการด าเนินการบ ารุงรักษา การบริการ และการซ่อมแซมท่ีส่งผลต่อความ
ปลอดภยัจะตอ้งด าเนินการโดยบุคคลท่ีมีความสามารถตามภาคผนวก HH เท่านั้น (ความสามารถของบุคลากร
บริการโดยการฝึกอบรม การฝึกอบรมน้ีด าเนินการโดยองคก์รฝึกอบรมระดบัชาติท่ีไดรั้บการรับรองใหส้อน 
มาตรฐานความสามารถระดบัชาติท่ีเก่ียวขอ้งท่ีอาจก าหนดไวใ้นกฎหมาย ความสามารถท่ีบรรลุผลควรมีใบรับรอง
เป็นเอกสาร) 
• ตวัอยา่งขั้นตอนการท างานดงักล่าว ไดแ้ก่ 
• บุกเขา้ไปในวงจรท าความเยน็; 
• การเปิดส่วนประกอบท่ีปิดผนึก; 
• การเปิดช่องระบายอากาศ 
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2.1 ค าอธิบายของชิ้นส่วน 

1

2

3

4

8

7

9
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 บานเกลด็ 6 ช่องระบายน ้ า(กลาง) 

2 แผงควบคุม  7 ช่องระบายอากาศ 

3 ฝาครอบดา้นหนา้  8 สายไฟ  

4 ลอ้ 9 ช่องระบายน ้ า(ล่าง)  

5 แผงคอยลเ์ยน็    
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 2.2 อุปกรณ์เสริม 

ช้ินส่วน รายละเอียด จ านวน 

 

 

ท่อระบายอากาศ 1 

 

 

ส่วนปลายท่อ 1 

 

 

ฝาครอบท่อระบายอากาศ 1 

 รีโมทคอนโทรล 1 

 

ชุดติดตั้งหนา้ต่าง 1 

 

 

ท่อระบายน ้า 1(ถา้มี) 

 

 

แบตเตอร่ีรีโมทคอนโทรล 

 (AAA 1.5V) 

2(ถา้มี) 

 

หมายเหตุ: ภาพประกอบทั้งหมดในคู่มือน้ีมีไวเ้พ่ือวตัถุประสงคใ์นการอธิบายเท่านั้น อุปกรณ์ของคุณอาจแตกต่างกนั

เลก็นอ้ย ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่น าอุปกรณ์เสริมทั้งหมดออกจากบรรจุภณัฑก่์อนใชง้า
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3. แผงควบคุมและฟังก์ชันต่างๆ 

 

 

 

    

 

 

ปุ่มแผงควบคุม หนา้จอแสดงผล 

A ปุ่ม เปิด/ ปิด 1，8 โหมด ท าความเยน็  

B ปุ่ม เลือกโหมดการใชง้าน 2，9 โหมด ลดความช้ืน 

C ปุ่ม เพ่ิม อุณหภูมิ/เวลา 3，14 หนา้จอ แสดง อุณหภูมิ/เวลา 

D ปุ่ม ลด อุณหภูมิ/เวลา 4，12 โหมดพดัลม  
E ปุ่ม ปรับความเร็ว พดัลมม 5a ปรับความเร็วพดัลม 
F ปุ่ม เปิด/ปิด ทิศทางลม 6 ไฟแสดงสถานะ การปรับทิศทางลม 

  7 หนา้จอแสดงผล ระดบัความเร็วพดัลม 
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4. รีโมทคอรโทรลและฟังก์ช่ัน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     รีโมทคอนโทรล 

1 POWER ปุ่ม เปิด /ปิด  เคร่ือง 

2 UP ปุ่ม เพ่ิม อุณหภูมิ/เวลา 

3 DOWN ปุ่ม ลด อุณหภุมิ/เวลา 

4 SPEED ปุ่ม ปรับความเร็วพดัลม 

5 MODE ปุ่ม เลือก โหมดการท างาน 

6 SWING ปุ่ม เปิด/ปิด ทิศทางลม 

7 TIMER ปุ่ม เปิด/ปิด การตั้งเวลา 

8 SLEEP ปุ่ม โหมด Sleep  

9 DISPLAY ปุ่ม เปิด/ปิด ไฟแสเงหนา้จอ 

หมายเหตุ: 
อยา่ท ารีโมทคอนโทรลหล่น 
อยา่วางรีโมทคอนโทรลไวใ้นต าแหน่งท่ีโดนแสงแดดโดยตรง 
อยา่ผสมแบตเตอร่ีเก่าและใหม่ อยา่ผสมแบตเตอร่ีอลัคาไลน์ แบตเตอร่ีมาตรฐาน (คาร์บอน-สงักะสี) หรือแบตเตอร่ี
แบบชาร์จใหม่ได ้(นิกเกิล-แคดเมียม) 
อยา่ท้ิงแบตเตอร่ีดว้ยการเผาไฟ แบตเตอร่ีอาจระเบิดหรือร่ัว. 
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5. การตดิตั้ง 

ขั้นตอนเร่ิมแรก  

1. หาสถานท่ีท่ีมีแหล่งจ่ายไฟอยูใ่กล้ๆ  

2. เช่ือมต่อท่อระบายน ้ าเขา้กบัตวัเคร่ืองตามท่ีแสดงในภาพดา้นล่าง 

 

 
3. ติดตั้งท่อระบายอากาศและปรับต าแหน่งท่อกบับานหนา้ 
4. เสียบสายไฟเขา้กบัเตา้รับ AC ท่ีมีสายดิน 
5. ติดตั้งท่อระบายน ้ าเขา้กบัช่องระบายน ้ าหากจ าเป็นตอ้งระบายน ้ าอยา่งต่อเน่ือง โปรดดูรายละเอียดในส่วนการระบาย
น ้ าในคู่มือน้ี 
6. กดปุ่ม POWER เพื่อเปิดเคร่ือง 
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3.1 การตดิตั้งท่อระบายอากาศ 

1. ต่อฝาครอบท่อระบายอากาศและส่วนปลายท่อเขา้กบั ท่อระบายอากาศ 
 

2. ใส่คลิปยดึของทางเขา้ท่อเขา้ไปในช่องท่ีดา้นหลงัของตวัเคร่ือง 

 

วางปลายท่อระบายอากาศไวท่ี้ขอบหนา้ต่าง 
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3.1 อุปกรณ์เสริมอเนกประสงค์ส าหรับการตดิตั้งแอร์เคล่ือนที ่

 

 

 

เหมาะส าหรับหนา้ต่างและประต ู

 

 

 

 

 

  

      ผา้1ผืน 

เทปกาวยดึติด 1 มว้น 

 

1. เปิดหนา้ต่างท าความสะอาดประตูและวงกบก่อนติด

เทปกาว 

  

2.ตดัเทปกาวและยดึตามขนาดของหนา้ต่าง ติดกาว

เขา้กบักรอบหนา้ต่างของคุณ จากนั้นท าแบบเดียวกนั

บนพ้ืนผิวดา้นในของหนา้ต่าง (ท่ีดา้นขา้งของท่ีจบั) 
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4. ปิดหนา้ต่างและตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่กาว 
ติดอยูก่บัหนา้ต่างหรือไม่ 

3. ติดกาวดา้นกวา้ง (A) เขา้กบักรอบหนา้ต่าง 

จากนั้นติดกาวดา้นแคบ (B) เขา้กบับานหนา้ต่าง 22 
(ดา้นมือจบั) จากตรงกลาง  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หากคุณมีหนา้ต่างท่ีเปิดแบบสองบาน: กั้นบานแรก และติดตั้งชุดกาวแนวบนบานท่ีสอง ก่อนการติดตั้ง ตรวจสอบวา่

เทปยดึติดไม่ท าใหห้นา้ต่างเสียหาย

6. ติดตั้งชุดอุดรูร่ัว คุณสามารถเปิดและเพลิดเพลิน
ไปกบัความเยน็ หากคุณไม่ตอ้งการใชแ้อร์เคล่ือนท่ี
และเปิดหนา้ต่าง  

5. เปิดหนา้ต่างเบาๆ (ท่ีระดบัล่างหรือกลางหนา้ต่าง) แลว้
สอดท่อระบายอากาศเขา้ไปในช่องจากนั้นตรวจสอบเพื่อ
ไม่ใหมี้การแลกเปล่ียนอากาศระหวา่งดา้นในและดา้น
นอก  
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   6. การใช้งานเบ้ืองต้น 
6.1 ช่วงอุณหภูมิการท างาน: 

 

 
ความเยน็สูงสุด การระบายความร้อนขั้นต ่า 

DB/WB(℃) 35/24 18/13 

-ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ติดตั้งท่อไอเสียอยา่งถูกตอ้ง 
- เตา้รับจ่ายไฟตรงตามขอ้ก าหนด 
- ปลัก๊ไฟมีไวส้ าหรับใชไ้ฟ AC 
-อยา่ใชเ้ตา้รับร่วมกบัเคร่ืองใชไ้ฟฟ้าอ่ืน 
-ขอ้ก าหนดฟิวส์: T3.15A/250V 

6.2 การใช้งานโหมดท าความเยน็ 

- กดปุ่ม "MODE" จนกระทัง่ไอคอน "Cool" ปรากฏข้ึน 
- กดปุ่ม "ข้ึน" หรือ "ลง" เพ่ือเลือกอุณหภูมิหอ้งท่ีตอ้งการ (16°C-32 ℃) 
- กดปุ่ม "SPEED" เพื่อเลือกความเร็วพดัลม 
- กดปุ่ม "SWING" เพ่ือตั้งค่าทิศทางช่องระบายอากาศ 

6.3  การใช้งานโหมดลดความช้ืน 
กดปุ่ม " MODE " จนกระทัง่ไอคอน "Dehumidify " ปรากฏข้ึน 
-กดปุ่ม "ลง" หรือข้ึน "เพ่ือเลือกอุณหภูมิหอ้งท่ีตอ้งการ (16°C-32°C) 
- กดปุ่ม "SPEED" เพื่อเลือกความเร็วพดัลม 
- กดปุ่ม "SWING" เพ่ือตั้งค่าทิศทางช่องระบายอากาศ 
6.4 การใช้งานโหมด พดัลม 

- กดปุ่ม "MODE" จนกระทัง่ไอคอน "Fan" ปรากฏข้ึน 

- กดปุ่ม "SPEED" เพื่อเลือกความเร็วพดัลม 

- กดปุ่ม "SWING" เพ่ือตั้งค่ามุมช่องระบายอากาศ 

6.5 การใช้งาน เปิด/ปิด จอแสดงผล 

หลงัจากเคร่ืองเปิดข้ึน ใหก้ดปุ่ม Display น้ี ไฟ LED ทั้งหมดจะถูกปิด กดปุ่มน้ีอีกคร้ัง ไฟ LED ทั้งหมดจะถูกเรียกคืน 

6.6 การใช้งานการตั้งเวลา 

ผูใ้ชส้ามารถตั้งเวลาไดด้ว้ยรีโมทคอนโทรล 

1) การตั้งค่าเวลาเปิดเคร่ือง: 

- เม่ือเคร่ือปิดอยู ่ใหก้ดปุ่ม "TIMER" บนรีโมทคอนโทรล และเลือกเวลาเปิดท่ีตอ้งการผา่นปุ่ม "ข้ึน" และ "ลง" 

- "Preset ON Time" จะแสดงบนแผงการท างาน 

-ตั้งเวลาเปิดภายใน 1-24 ชัว่โมง 
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2) การตั้งค่าเวลาปิดเคร่ือง: 

- เม่ือเคร่ืองเปิดอยู ่ใหก้ดปุ่ม "ตั้งเวลา" บนรีโมทคอนโทรล และเลือกเวลาปิดท่ีตอ้งการโดยใชปุ่้ม "ข้ึน" และ "ลง" 

- "Preset OFF Time"" จะแสดงบนแผงการท างาน 

- ตั้งเวลาปิดไดภ้ายใน 1-24 ชัว่โมง 

6.7 การปรับทศิทางลม 

หลงัจากท่ีเคร่ืองเปิดแลว้ ใหก้ดปุ่มน้ี บานเกลด็จะสวงิข้ึนลงอยา่งตอ่เน่ือง เม่ือกดปุ่มน้ีอีกคร้ัง การเคล่ือนไหวจะหยดุ
ลงและบานเกลด็จะยงัคงอยูใ่นต าแหน่งนั้น    

6.8 โหมด Sleep 

- ขณะอยูใ่นโหมดท าความเยน็ ใหก้ดปุ่ม SLEEP เพ่ือตั้งอุณหภูมิ จะเพ่ิมข้ึน 1°C หลงัจากผา่นไปหน่ึงชัว่โมง และ

สูงสุดจะเพ่ิมข้ึน 2°C หลงัจากผา่นไป 2 ชัว่โมง 

- กดปุ่ม SLEEP อีกคร้ังเพ่ือยกเลิกการตั้งค่า 

- ไม่สามารถตั้งค่าความเร็วพดัลมได ้ 

- เม่ือเขา้สู่โหมด sleep  จอแสดงผลทั้งหมดจะเปิดเป็นเวลา 5 วนิาทีแลว้ดบัลง ยกเวน้ไฟแสดงสถานะโหมด sleep   

6.8  สัญญาณเตือนน า้เตม็และการระบายน า้ 

เคร่ืองมีระบบ Self-Evaporation System ดึงความช้ืนออกและระเหยไปในอากาศ ไม่จ าเป็นตอ้งเทน ้ าออกจากถงั ยกเวน้
ในบริเวณท่ีมีความช้ืนสูง ดงันั้นจึงจ าเป็นตอ้งมีการระบายน ้ าเม่ือส้ินสุดการใชง้าน 
ถาดรองน ้ าภายในเคร่ืองมีสวติชป้์องกนัระดบัน ้ า เม่ือระดบัน ้ าถึงความสูงท่ีก าหนดจะแสดงรหสั P7 เพื่อเตือนผูใ้ช ้(หาก
ระบบระเหยไดรั้บความเสียหาย เม่ือน ้ าเตม็ กรุณาถอดจุกยางท่ีดา้นล่างตวัเคร่ืองออก และน ้ าทั้งหมดจะถูกระบายออกไป
ดา้นนอก)        

หมายเหต:ุ 
โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ความสูงและส่วนของท่อระบายน ้ าไม่ควรสูงกวา่ช่องระบายน ้ าออก มิฉะนั้นถงัเก็บน ้ า
อาจไม่ถูกระบายออก 

7. การท าความสะอาดและบ ารุงรักษา   

• ก่อนท าความสะอาด ตอ้งแน่ใจวา่ไดถ้อดปลัก๊เคร่ืองออกจากเตา้รับไฟฟ้าแลว้ 
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• หา้มใชน้ ้ ามนัเบนซินหรือสารเคมีอ่ืนๆ ในการท าความสะอาดตวัเคร่ือง 
• หา้มซกัเคร่ือง 
• หากเคร่ืองเสียหาย โปรดติดต่อฝ่ายบริการลูกคา้เพ่ือขอความช่วยเหลือ 

การท าความสะอาดเคร่ือง 

คุณควรท าความสะอาดเคร่ืองดว้ยผา้ชุบน ้ าหมาดๆ แลว้เช็ดใหแ้หง้ดว้ยผา้แหง้ 

– หา้มลา้งเคร่ืองดว้ยน ้ า อาจสร้างความเสียหายใหก้บัเคร่ืองหรือท าใหผู้ใ้ชต้กอยูใ่นอนัตราย 

– หา้มใชน้ ้ ามนั แอลกอฮอล ์หรือตวัท าละลายในการท าความสะอาดเคร่ือง 

– หา้มฉีดยาฆ่าแมลงหรือของเหลวอ่ืนท่ีคลา้ยคลึงกนั 

การท าความสะอาดตวักรองอากาศ 

เพ่ือใหเ้คร่ืองใชไ้ฟฟ้าท างานไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ คุณควรท าความสะอาดตวักรองทุกสปัดาห์ 

–เปิดตะแกรงช่องกรองอากาศ ถอดไสก้รองอากาศออก 

–ท าความสะอาดตวักรองอากาศดว้ยน ้ ายาท าความสะอาดระบบประสาทในน ้ าอุ่น (40°C) ตากใหแ้หง้ในท่ีร่ม 

–ใส่ตวักรองอากาศเขา้ไปในตะแกรง ใส่ชุดประกอบเหมือนเดิม 
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     8.การแก้ไขปัญหาเบ้ืองสต้น 

ปัญหา สาเหตุท่ีเป็นไปได 
 

ขอ้แนะนาในการแกไ้ข 
 

 
 

1. เคร่ืองไม่เร่ิมท างานเม่ือกดปุ่มเปิด/ปิด 

สญัญาณเตือนน ้ าเตม็และถงัเก็บน ้ าเตม็ เทน ้ าออกจากถงัเก็บน ้ า   

อุณหภูมิหอ้งสูงกวา่อุณหภูมิท่ีตั้งไว ้
(โหมดท าความร้อนไฟฟ้า) 

รีเซ็ตอุณหภูมิ 

อุณหภูมิหอ้งต ่ากวา่อุณหภูมิท่ีตั้งไว ้
(โหมดท าความเยน็) 

รีเซ็ตอุณหภูมิ 

 
 

2.แอร์ไม่เยน็ 

ประตหูรือหนา้ต่างไม่ปิด ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่หนา้ต่างและประตู
ทั้งหมดปิดอยู ่

มีแหล่งความร้อนภายในหอ้ง ถา้เป็นไปได ้น าแหล่งความร้อนออก 

ท่อระบายอากาศไม่ไดเ้ช่ือมต่อหรือถูก
ปิดกั้น 

เช่ือมต่อหรือท าความ
สะอาดท่อระบายอากาศ 

  

การตั้งค่าอุณหภูมิสูงเกินไป รีเซ็ตอุณหภูมิ 

ช่องอากาศเขา้ถูกปิดกั้น ท าความสะอาดช่องอากาศเขา้ 

3.มีเสียงดงั พ้ืนไม่ไดร้ะดบัหรือไม่เรียบพอ  
 

วางเคร่ืองบนพ้ืนราบท่ีไดร้ะดบั  
 

เสียงมาจากการไหลของสารทาความเยน็
ภายในเคร่ือง  

   เสียงปกติ  
 

4. รหสั F1 เซ็นเซอร์อุณหภูมิหอ้งเสีย  
 

ปล่ียนเซ็นเซอร์อุณหภูมิหอ้ง (ตวัเคร่ืองก็
สามารถท าได ้ท างานโดยไม่มีการ
เปล่ียน) 

5. รหสั F2  เซ็นเซอร์อุณหภูมิคอยลเ์ยน็เสีย  
 

เปล่ียนเซ็นเซอร์อุณหภูมิคอยลเ์ยน็ 
(เคร่ืองยงัสามารถท างานไดโ้ดยไม่ตอ้ง
เปล่ียน) 

6. รหสั P7  ถงัเก็บน ้ าเตม็ กรุณาเทน ้ า
ออกจากถงั 

   

7. รหสั F8 สวติชร์ะดบัน ้ าเสีย ตรวจสอบวา่สวติชร์ะดบัน ้ าหลวมหรือ
หลุดหรือเปล่ียนใหม่ 
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1. Important Safety Instructions 

 

Read and follow the safety precautions below to avoid fire, electrical 

shock,injury, or property loss. 

• Always operate the product from a power source of the same voltage and 

frequency as indicated on the rating label of the unit. 

• The appliance is for indoor use only 

• Do not use the unit with a socket under repair or one that is not installed 

properly. Make sure the power cord is firmly plugged into the outlet, otherwise it 

can lead to electrical shock or fire. 

• Do not use the unit in an area: 

–That is near to sources of fire; 

–Where oil or water is likely to splash; 

–Exposed to direct sunlight; 

–That is near to a bath, laundry, shower, swimming pool or other sources of water. 

• Never insert your fingers, rods into the air outlet. Take special care to warn 

children of these dangers 

• Always transport your appliance in a vertical position and place on a stable, level 

surface during use, for the compressor locates properly 

• Before cleaning the air-conditioner, always turn off or disconnect the power 

supply. 

• Do not use hazardous chemicals to clean or come into contact with the unit. To 

prevent damage to the surface finish, use only a soft cloth to clean the appliance. Do 

not use wax, thinner, or a strong detergent. 

• Do not use the unit in the presence of inflammable substance or vapour such as 

alcohol, insecticides, gasoline, etc. 

• When moving the appliance, always disconnect the power supply first and move the unit 

slowly. 

• To avoid the risk of fire, do not cover the air conditioner. 

• All the air conditioner sockets must comply with the local electrical safety requirements. 

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance 

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard 
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• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 

given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 

their safety. 

• Recycling 

The appliance is recommended not to pierce the cooling circuit of the machine. 

At the end of its useful life, deliver the appliance to a special waste collection centre 

for disposal. 

This product should not be disposed with other household wastes. To prevent 

possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 

recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To 

return your used device, please use the return and collection systems or contact the 

retailer where the product was purchased. They can take this product for 

environmental safe recycling 

• Contact authorized service technician for repair or maintenance of this unit 

• Do not pull, deform or modify the power supply cord, or immerse it in water. 

Pulling or misuse of the power supply cord can result in damage to the unit and 

cause electrical shock 

• Compliance with national gas regulations shall be observed 

• Keep ventilation openings clear of obstruction 

• Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit 

should hold a current valid certificate from an industry-accredited assessment 

authority, which authorizes their competence to handle refrigerants safely in 

accordance with an industry recognized assessment specification 

• Servicing shall only be performed as recommended by the equipment 

manufacturer. Maintenance and repair that require the assistance of other skilled 

personnel shall be carried out under the supervision of an authorized person 

competent in using flammable refrigerants. 

• Do not operate or stop the unit by inserting or pulling out the power plug as it 

may cause electrical shock or fire. 

• Unplug the unit if strange sounds, smell, or smoke comes from it 

• In case of any damage, please turn off the air switch, disconnect the power supply, 

and contact the dealer or a designated repair shop 

• This unit is equipped with a cord that has a earthed wire connected to an earthed 

pin or grounding tab. The plug must be plugged into a socket that is properly 

installed and earthed. Do not under any circumstances cut or remove the earthed pin 

or grounding tab from this plug. 
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--Warning: - keep any required ventilation openings clear of obstruction; 

servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer; 

- The appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size 

corresponds to the room area as specified for operation； 

- The appliance shall be stored in a room without continuously operating open 

flames (for example an operating gas appliance) and ignition sources (for 

example an operating electric heater). 

- The appliance shall be stored so as to prevent mechanical damage from 

occurring. 
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● Thoroughly read all of the warnings. 

● When defrosting and cleaning the appliance, do not use any tools other than those recommended by 

the manufacturing company. 

● The appliance must be placed in an area without any continuous sources of ignition (for example: open 

flames, gas or electrical appliances in operation). 

● Do not puncture and do not burn. 

● The appliance must be installed, used and stored in an area that is greater than 13 m2. 

● If the appliance is installed, operated or stored in a non-ventilated area, the room must be designed to 

prevent the accumulation of refrigerant leaks resulting in a risk of fire or explosion due to ignition of the 

refrigerant caused by electric heaters, stoves, or other sources of ignition. 

● The appliance must be stored in such a way as to prevent mechanical failure. 

● Individuals who operate or work on the refrigerant circuit must have the appropriate certification issued 

by an accredited organization that ensures competence in handling refrigerants according to a specific 

evaluation recognized by associations in the industry. 

● Repairs must be performed based on the recommendations from the manufacturing company. 

● Maintenance and repairs that require the assistance of other qualified personnel must be performed 

under the supervision of an individual specified in the use of flammable refrigerants. 

● Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended by 

the manufacturer. 

● The appliance shall be stored in a room without continuously operating open flames (for example an 

operating gas appliance) or other potential ignition sources (for example an operating electric heater, hot 

surfaces). 

● All the work men who are engaging in the refrigeration system should bear the valid certification 

awarded by the authoritative organization and the qualification for dealing with the refrigeration system 

recognized by this industry. If it needs other technician to maintain and repair the appliance, they should 

be supervised by the person who bears the qualification for using the flammable refrigerant. 

● Be aware that the refrigerants may not contain an odour. 

● Compliance with national gas regulations shall be observed. 

● Keep ventilation openings clear of obstruction. 

● A warning that the appliance shall be stored in a well-ventilated area where the room size corresponds 

to the room area as specified for operation. 

● Any person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit should hold a current 

valid certificate from an industry-accredited assessment authority, which authorizes their competence to 

handle refrigerants safely in accordance with an industry recognized assessment specification. 
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DD.3 Information on servicing 

DD.3.1 Checks to the area 

Prior to beginning work on systems containing FLAMMABLE REFRIGERANTS, safety checks 

are necessary to ensure that the risk of ignition is minimised. For repair to the refrigerating 

system, DD.3.3 to DD.3.7 shall be completed prior to conducting work on the system. 

DD.3.2 Work procedure 

Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimise the risk of a 

    flammable gas or vapour being present while the work is being performed. 

DD.3.3 General work area 

All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature of 

work being carried out. Work in confined spaces shall be avoided. The area around the 

workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the area have been made 

safe by control of flammable material. 

DD.3.4 Checking for presence of refrigerant 

The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to 

ensure the technician is aware of potentially toxic or flammable atmospheres. Ensure that the 

leak detection equipment being used is suitable for use with all applicable refrigerants, i.e. 

non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe. 

DD.3.5 Presence of fire extinguisher 

If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts, 

appropriate fire extinguishing equipment shall be available to hand. Have a dry powder or CO2 

fire extinguisher adjacent to the charging area. 

DD.3.6 No ignition sources 

No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing any 

pipe work shall use any sources of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire 

or explosion. All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept 

sufficiently far away from the site of installation, repairing, removing and disposal, during which 

refrigerant can possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking place, the 

area around the equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable 

hazards or ignition risks. “No Smoking” signs shall be displayed. 

DD.3.7 Ventilated area 

Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the 

system or conducting any hot work. A degree of ventilation shall continue during the period 

that the work is carried out. The ventilation should safely disperse any released refrigerant and 

preferably expel it externally into the atmosphere. 

DD.3.8 Checks to the refrigeration equipment 

Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the 

correct specification. At all times the manufacturer’s maintenance and service guidelines shall 

be followed. If in doubt, consult the manufacturer’s technical department for assistance. 
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The following checks shall be applied to installations using FLAMMABLE REFRIGERANTS: 

– the charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing 

parts are installed; 

– the ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed; 

– if an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the 

presence of refrigerant; 

– marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are 

illegible shall be corrected; 

– refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be 

exposed to any substance which may corrode refrigerant containing components, unless the 

components are constructed of materials which are inherently resistant to being corroded or 

are suitably protected against being so corroded. 

     DD.3.9 Checks to electrical devices 

Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and 

component inspection procedures. If a fault exists that could compromise safety, then no 

electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with. If the fault 

cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate 

temporary solution shall be used. This shall be reported to the owner of the equipment so all 

parties are advised. 

Initial safety checks shall include: 

• that capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of 

sparking; 

• that no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering or 

purging the system; 

• that there is continuity of earth bonding. 

DD.4 Repairs to sealed components 

DD.4.1 During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from 

the equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc. If it is absolutely 

necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently 

operating form of leak detection shall be located at the most critical point to warn of a 

potentially hazardous situation. 

DD.4.2 Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical 

components, the casing is not altered in such a way that the level of protection is affected. This 

shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not made to 

original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc. 

Ensure that the apparatus is mounted securely. 

Ensure that seals or sealing materials have not degraded to the point that they no longer serve 

the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres. Replacement parts shall be 

in accordance with the manufacturer’s specifications. 
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NOTE: The use of silicon sealant can inhibit the effectiveness of some types of leak detection 

equipment. Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to working on them. 

DD.5 Repair to intrinsically safe components 

Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that 

this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment in use. 

 

Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the 

presence of a flammable atmosphere. The test apparatus shall be at the correct rating. 

 

Replace components only with parts specified by the manufacturer. Other parts may result in 

the ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak. 

DD.6 Cabling 

Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp 

edges or any other adverse environmental effects. The check shall also take into account the 

effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or fans. 

 

DD.7 Detection of flammable refrigerants 

     Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching for or  

detection of refrigerant leaks. A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall not   

be used. 

DD.8 Leak detection methods 

The following leak detection methods are deemed acceptable for all refrigerant systems. 

Electronic leak detectors may be used to detect refrigerant leaks but, in the case of FLAMMABLE 

REFRIGERANTS, the sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration. (Detection 

equipment shall be calibrated in a refrigerant-free area.) Ensure that the detector is not a 

potential source of ignition and is suitable for the refrigerant used. Leak detection equipment 

shall be set at a percentage of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the 

refrigerant employed, and the appropriate percentage of gas (25 % maximum) is confirmed. 

Leak detection fluids are suitable for use with most refrigerants but the use of detergents 

containing chlorine shall be avoided as the chlorine may react with the refrigerant and corrode 

the copper pipe-work. 

If a leak is suspected, all naked flames shall be removed/extinguished. 

If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be 

recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part of the system 

remote from the leak. For appliances containing FLAMMABLE REFRIGERANTS, oxygen free nitrogen 

(OFN) shall then be purged through the system both before and during the brazing process. 

DD.9 Removal and evacuation 

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs – or for any other purpose – 
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conventional procedures shall be used. However, for flammable refrigerants it is important that 

the best practice is followed since flammability is a consideration. Opening of the refrigeration 

systems shall not be done by brazing. The following procedure shall be adhered to: 

• remove refrigerant; 

• purge the circuit with inert gas; 

• evacuate; 

• purge again with inert gas; 

• open the circuit by cutting or brazing. 

The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders. For appliances 

containing FLAMMABLE REFRIGERANTS, the system shall be “flushed” with OFN to render 

the unit safe. This process may need to be repeated several times. Compressed air or oxygen 

shall not be used for purging refrigerant systems. 

For appliances containing FLAMMABLE REFRIGERANTS, flushing shall be achieved by 

breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to fill until the working 

pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down to a vacuum. 

This process shall be repeated until no refrigerant is within the system. When the final OFN 

charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure to enable work to 

take place. This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe-work are to 

take place. 

Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and that 

ventilation is available. 

DD.10 Charging procedures 

In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be followed. 

– Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging 

      equipment. Hoses or lines shall be as short as possible to minimise the amount of refrigerant                                     

contained in them. 

– Cylinders shall be kept upright. 

– Ensure that the refrigeration system is earthed prior to charging the system with refrigerant. 

– Label the system when charging is complete (if not already). 

– Extreme care shall be taken not to overfill the refrigeration system. 

Prior to recharging the system, it shall be pressure-tested with the appropriate purging gas. 

The system shall be leak-tested on completion of charging but prior to commissioning. A follow 

up leak test shall be carried out prior to leaving the site. 

DD.11 Decommissioning 

Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with 

the equipment and all its detail. It is recommended good practice that all refrigerants are 

recovered safely. Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be 

taken in case analysis is required prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is essential that 
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electrical power is available before the task is commenced. 

a) Become familiar with the equipment and its operation. 

b) Isolate system electrically. 

c) Before attempting the procedure, ensure that: 

• mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant cylinders; 

• all personal protective equipment is available and being used correctly; 

• the recovery process is supervised at all times by a competent person; 

• recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards. 

d) Pump down refrigerant system, if possible. 

e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from 

various parts of the system. 

f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place. 

g) Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer’s instructions. 

h) Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge). 

i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily. 

j) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that the 

cylinders and the equipment are removed from site promptly and all isolation valves on the 

equipment are closed off. 

k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has 

been cleaned and checked. 

DD.12 Labelling 

Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of 

refrigerant. The label shall be dated and signed. For appliances containing FLAMMABLE 

REFRIGERANTS, ensure that there are labels on the equipment stating the equipment contains 

flammable refrigerant. 

 

DD.13 Recovery 

When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is 

recommended good practice that all refrigerants are removed safely. 

When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery 

cylinders are employed. Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system 

charge are available. All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and 

labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of refrigerant). Cylinders shall be 

complete with pressure-relief valve and associated shut-off valves in good working order. Empty 

recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs. 
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The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning 

the equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of all appropriate 

refrigerants including, when applicable, FLAMMABLE REFRIGERANTS. In addition, a set of 

calibrated weighing scales shall be available and in good working order. Hoses shall be 

complete with leak-free disconnect couplings and in good condition. Before using the recovery 

machine, check that it is in satisfactory working order, has been properly maintained and that 

any associated electrical components are sealed to prevent ignition in the event of a 

refrigerant release. Consult manufacturer if in doubt. 

 

The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recovery 

cylinder, and the relevant waste transfer note arranged. Do not mix refrigerants in recovery 

units and especially not in cylinders. 

 

If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated 

to an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not remain within the 

lubricant. The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the 

suppliers. Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this 

process. When oil is drained from a system, it shall be carried out safely. 

 

 

Competence of service personnel 

General 

Special training additional to usual refrigerating equipment repair procedures is required when equipment 

with flammable refrigerants is affected. 

In many countries, this training is carried out by national training organisations that are accredited to 

teach the relevant national competency standards that may be set in legislation. 

The achieved competence should be documented by a certificate. 

Training 

The training should include the substance of the following: 

Information about the explosion potential of flammable refrigerants to show that flammables may be 

dangerous when handled without care. 

Information about potential ignition sources, especially those that are not obvious, such as lighters, light 

switches, vacuum cleaners, electric heaters. 

Information about the different safety concepts: 

Unventilated – (see Clause GG.2) Safety of the appliance does not depend on ventilation of the housing. 

Switching off the appliance or opening of the housing has no significant effect on the safety. Nevertheless, 

it is possible that leaking refrigerant may accumulate inside the enclosure and flammable atmosphere will be 

released when the enclosure is opened. 
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Ventilated enclosure – (see Clause GG.4) Safety of the appliance depends on ventilation of the housing. 

Switching off the appliance or opening of the enclosure has a significant effect on the safety. Care should 

be taken to ensure a sufficient ventilation before. 

Ventilated room – (see Clause GG.5) Safety of the appliance depends on the ventilation of the room. 

Switching off the appliance or opening of the housing has no significant effect on the safety. The 

ventilation of the room shall not be switched off during repair procedures. 

Information about the concept of sealed components and sealed enclosures according to IEC 

60079-15:2010. 

Information about the correct working procedures: 

a) Commissioning 

• Ensure that the floor area is sufficient for the refrigerant charge or that the ventilation duct is assembled 

in a correct manner. 

• Connect the pipes and carry out a leak test before charging with refrigerant. 

• Check safety equipment before putting into service. 

 

b) Maintenance 

• Portable equipment shall be repaired outside or in a workshop specially equipped for servicing units 

with flammable refrigerants. 

• Ensure sufficient ventilation at the repair place. 

• Be aware that malfunction of the equipment may be caused by refrigerant loss and a refrigerant leak is 

possible. 

• Discharge capacitors in a way that won’t cause any spark. The standard procedure to short circuit the 

capacitor terminals usually creates sparks. 

• Reassemble sealed enclosures accurately. If seals are worn, replace them. 

• Check safety equipment before putting into service. 

c) Repair 

• Portable equipment shall be repaired outside or in a workshop specially equipped for servicing units 

with flammable refrigerants. 

• Ensure sufficient ventilation at the repair place. 

• Be aware that malfunction of the equipment may be caused by refrigerant loss and a refrigerant leak is 

possible. 

• Discharge capacitors in a way that won’t cause any spark. 

• When brazing is required, the following procedures shall be carried out in the right order: 

• Remove the refrigerant. If the recovery is not required by national regulations, drain the refrigerant to 

the outside. Take care that the drained refrigerant will not cause any danger. In doubt, one person should 

guard the outlet. Take special care that drained refrigerant will not float back into the building. 

• Evacuate the refrigerant circuit. 
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• Purge the refrigerant circuit with nitrogen for 5 min. 

• Evacuate again. 

• Remove parts to be replaced by cutting, not by flame. 

• Purge the braze point with nitrogen during the brazing procedure. 

• Carry out a leak test before charging with refrigerant. 

        Reassemble sealed enclosures accurately. If seals are worn, replace them. 

• Check safety equipment before putting into service. 

d) Decommissioning 

• If the safety is affected when the equipment is putted out of service, the refrigerant charge shall be 

removed before decommissioning. 

• Ensure sufficient ventilation at the equipment location. 

• Be aware that malfunction of the equipment may be caused by refrigerant loss and a refrigerant leak is 

possible. 

• Discharge capacitors in a way that won’t cause any spark. 

• Remove the refrigerant. If the recovery is not required by national regulations, drain the refrigerant to 

the outside. Take care that the drained refrigerant will not cause any danger. In doubt, one person should 

guard the outlet. Take special care that drained refrigerant will not float back into the building. 

• Evacuate the refrigerant circuit. 

• Purge the refrigerant circuit with nitrogen for 5 min. 

• Evacuate again. 

• Fill with nitrogen up to atmospheric pressure. 

• Put a label on the equipment that the refrigerant is removed. 

e) Disposal 

• Ensure sufficient ventilation at the working place. 

• Remove the refrigerant. If the recovery is not required by national regulations, drain the refrigerant to 

the outside. Take care that the drained refrigerant will not cause any danger. In doubt, one person should 

guard the outlet. Take special care that drained refrigerant will not float back into the building. 

• Evacuate the refrigerant circuit. 

• Purge the refrigerant circuit with nitrogen for 5 min. 

• Evacuate again. 

• Cut out the compressor and drain the oil. 

• Every working procedure for maintenance, service and repair operations that affects safety means shall 

only be carried out by competent persons according to Annex HH (competence of service personnel by 

training, this training is carried out by national training organisations that are accredited to teach the 

relevant national competency standards that may be set in legislation. The achieved competence should 

be documented by a certificate). 

• Examples for such working procedures are 

• breaking into the refrigerating circuit;  

• opening of sealed components;          •opening of ventilated enclosures.
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2.1. Description of Parts 

1

2

3

4

8

7

9
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 Louver  6 Drainage outlet  

2 Control panel  7 Air outlet   

3 Front panel  8 power cord  

4 Castor  9 Drainage outlet  

5 Air inlet    
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 2.2 Accessories 

 

Part Description Quantity 

 

 

Exhaust hose 1 

 

 

Housing adaptor 1 

 

 

Window Connector 1 

 Remote Controller 1 

 

Window Seal Cloth 1 

 

 

Drain Hose 1(optional) 

 

 

Remote Control Batteries 

(AAA 1.5V) 

2(optional) 

 

Note: All the illustrations in this manual are for explanatory purposes only. Your appliance 

may be slightly different. Be sure all accessories are removed from the packing before 

use. 
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3. CONTROL PANEL & FUNCTIONS 

 

 

    

 

 

Control Panel Button Display Panel 

A Power on/off 1，8 Cooling Mode  

B Mode Selection 2，9 Dehumidifying 

C Increase Temperature/Time 3，14 Temperature or time display 

D Decrease Temperature/Time 4，12 Fan mode  

E Fan speed 5a Fan  speed 

F Swing on/off 5b  Heating  mode  

  6 Swing Indicator 

  7 Fan Speed display 

  10 Wifi (optional) 

  11 Heating  display 

(cooling and heating  unit) 

  13  UVC (optional) 
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4. REMOTE CONTROL & FUNCTIONS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Remote Control 

1 POWER Power on/off 

2 UP Increase Temperature/Time 

3 DOWN Decrease Temperature/Time 

4 SPEED Fan speed 

5 MODE Mode Selection 

6 SWING Swing on/off 

7 TIMER Timer on/off 

8 SLEEP Sleep mode 

9 DISPLAY Display on/off 

 

Notes: 

Do not drop the remote controller. 

Do not place the remote controller in a location exposed to direct sunlight 

Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable 

(nickel-cadmium) batteries. 

Do not dispose of batteries in fire. Batteries may explode or leak. 
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5. INSTALLATION GUIDE 

5.1 GENERAL STEPS 

 

1. Find a place where a power supply is nearby. 

2. As shown in the figure below, connect the drain hose to the unit. 

 

 

3. Install the exhaust hose and adjust the hose's position on the 

window well. 

4. Plug the power cord into a grounded AC socket. 

5. Install the drain hose to the drainage outlet if continuous draining is 

needed. Refer to the Water Drainage section on this manual for details. 

6. Press the POWER button to turn on the unit. 
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5.2  INSTALLING THE EXHAUST HOSE 

1. Attach the hose inlet and the hose outlet to the ends of the exhaust hose. 

 

2. Insert the fixing clip of the hose inlet into the openings at the back of the unit. 

 

Put the other end of the exhaust hose to the windowsill. 
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Suitable for windows and doors 

 

 

 

 

 

 

Included in this kit: 

1 piece of fabric  

1 roll of tape gripping adhesive 

1. Open the window and clean the doors and 

frame before gluing the adhesive tape. 

  

2. Cut large strips of adhesive gripping 

tape to the dimensions of the window 

Glue them to the frame of your window 

and then do the same on the inner 

surface of the window flap(on the side of 

the handle). 

 

5.3   Universal caulking kit accessory for mobile air conditioner 
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4. Close the window and make sure the 

large fabric piece is not stuck in the 

closing seams and the window closes 

always correctly, even with the tapes 

sticky adhesive tape. 

3. Glue the widest side(A)of the large 

white fabric piece to the window frame 

and then  glue  the  narrower  side  (B)to  

the  window22 leaf(handle side) from 

the center, then up  and finally down. 

5. Open the window gently and open the 

zipper of the fabric piece (at level of the 

bottom or middle of the window) then insert 

the exhaust duct into the opening. 

Readjust the zipper so that the exhaust duct 

is attached so that there is no air exchange 

between the inside and the outside. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

If you have a window with French opening with two leaves: Block the first leaf with 

the handle and make the installation of the caulking kit on the second leaf (without 

the handle). Before installation, check that the adhesive gripping tape do not 

damage your window. 

6. Your caulking kit is now installed you 

can now turn on and enjoy the coolness 

of your mobile air conditioner! 

If you no longer want to use your mobile 

air conditioner and close your window, 

you can simply remove the sheath from 

the zipper and close your window, in 

verifying that the fabric piece is not stuck 

in the closing seals 
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6. Operation Introduction 

6.1 Notice: 

Operation temperature range: 

 

 
Maximum cooling Minimum cooling 

DB/WB(℃) 35/24 18/13 

-Make sure exhaust hose is installed correctly. 

-Power supply outlet meets the requirements. 

-The outlet is for AC use. 

-Do not share outlet with other appliances. 

-Fuse specification: T3.15A/250V. 

6.2 Cooling operation 

-Press the "MODE" button till the "Cool" icon appears 

-Press the "UP" or “DOWN" button to select a desired room temperature (16℃ 

-32℃) 

-Press the "SPEED" button to select fan speed 

-Press the" SWING" button to set Air outlet angle 

6.3 Dehumidifying operation 

Press the " MODE " button till the "Dehumidify "icon appears 

-Press the "DOWN "or UP "button to select a desired room temperature (16℃-32℃) 

-Press the "SPEED" button to select fan speed 

-Press the" SWING" button to set Air outlet angle 
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6.4 Fan operation 

    -Press the "MODE" button till the "Fan" icon appears. 

-Press the "SPEED" button to select fan speed 

-Press the" SWING" button to set Air outlet angle 

6.5 Display operation 

After machine turns on, press this key, all led are closed, press this button again, 

all led are restored 

6.6 Timer operation 

User can set the timing with the remote control. 

1) Timer ON setting: 

-When the air-conditioner is OFF, press the "TIMER" button of remote control, and 

select a desired ON time through the “UP” and “DOWN” buttons. 

-"Preset ON Time" is displayed on the operation panel 

-ON time can be regulated in 1-24 hours 

2) Timer OFF setting: 

-When the air-conditioner ON, press "Timer" button of remote control, and select a 

desired OFF time through the “UP” and “DOWN” buttons. 

-"Preset OFF Time" is displayed on the operation panel 

-OFF time can be regulated in 1-24 hours 

6.7 SWING 

After machine turns on, press this key, the louver will swing continuously up and 

down; by pressing this button again the movement will stop and the louver remain 
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in that position 

    6.8  SLEEP mode 

-While in cooling mode, press the SLEEP key to set the temperature. It increases 1℃ 

after an hour and at most increases 2℃ after 2 hours 

-While in heating mode, press the "SLEEP" key to set the temperature. It decreases 

1℃ after an hour and at most decreases 2℃ after 2 hours 

-Press the SLEEP key again can cancel the setting 

- High speed cannot be set in sleep mode 

- Enter sleep mode, except for the sleep light, all displays are on for 5 seconds and 

then go out 

6.8 Water Full alarm and water drainage 

The air conditioner is equipped with Self- Evaporation System to draw moisture out and 

evaporate into the air. There is no need to empty the tank except in areas with high humidity. 

Hence, water drainage usually is required at the end of season. 

The water tray inside the air conditioner has water level safety switches, when water level reaches 

the predetermined height, it will display P7 code to remind users. (If Self-Evaporation System is 

damaged, when the water is full, please remove the rubber blockage at the bottom of unit and all 

water will be drained outside.) 

NOTE: 

Please be sure that the height of and section of the drain hose should not be higher than 

that of the drain outlet, or the water tank may not be drained. 
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7. Cleaning and Maintenance 

 

Declaration： 

• Before cleaning, be sure to disconnect the unit from any electrical supply outlet. 

• Do not use gasoline or other chemicals to clean the unit. 

• Do not wash the unit. 

• If the unit is damaged, please contact Customer Service for help. 

 

 

Cleaning the Housing 

You should clean the appliance with a slightly damp cloth, then dry with a dry cloth. 

–Never wash the appliance with water. It could damage the appliance or put the 

user in danger. 

–Never use petrol, alcohol, or solvents to clean the appliance. 

–Never spray insecticide or other similar liquids. 
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Cleaning the Air Filter 

To keep your appliance working efficiently, you should clean the filter weekly. 

–Open the air inlet grille. Take out the air filter. 

–Clean the air filter with neural detergent in lukewarm (40℃) water. Dry it up in the 

shade. 

–Insert the air filter into the inlet grille. Replace the components as they were. 
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8.Troubleshooting 

Troubles Possible Causes Suggested Remedies 

 

 

1. Unit does not start when 
pressing on/off button 

Water full fault alarm and 

water tank is full 

Dump the water 

water tank 

out of the 

Room temperature is higher 
than the setting 
temperature(Electric heating 
mode) 

Reset the temperature 

Room temperature is lower than 
the setting temperature 
(Cooling mode) 

Reset the temperature 

 

 

 

2. Not cool enough 

The doors or windows are 

not closed 

Make sure all the windows 

and doors are close 

There are heat sources 

inside the room 

Remove the heat sources if 

possible 

Exhaust air hose is not 

connected or blocked 

Connect or 

exhaust air hose 

clean the 

Temperature setting is too 

high. 

Reset the temperature 

Air inlet is blocked Clean the air inlet 

 

3.Noisy 

The ground is not level or 

not flat enough 

Place the unit on a flat, level 

ground if possible 

The sound comes from the 
flowing of the refrigerant 

 inside the air conditioner 

It is normal 

4. F1 Code Room temperature sensor 
failed 

Replace room temperature 
sensor (the unit can also 

work without replacement) 

5. F2 Code Evaporator temperature 
sensor failed 

Replace evaporator 
temperature sensor (the unit 
can also work without 

replacement) 

6. P7 Code Water tank full Please 
tank 

empty the water 

7. F8 Code Water level switch failed Check if the water level 

switch loose or dropped, or 
replace a new one 

 


